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PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain  Delivery Note

Delivery Note number 80668027
Company
Magna PT Spa Delivery Note date 02/03/2026
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno
Shipping address:
Company - Your Order-No. 550004771601
Magna PT Spa Customer No. 101132

Via dei Ciclamini 4 \Y Your VAT-No. IT04886850728
I-70026 MODUGNO \\O\\L Our VAT-No. ESA33478983

Transport Détails: T - =~

AR R
5 »;

Shipping conditions: ft;mraigent
Delivery conditions: FCA Mieres, Asturias
Unloading point 14248
Forwarding agent: LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG
n R . .
Drawing Index "02" Icevuto onr lseWa d.i

verifica su R L grenn
"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of matel% sé{)%?at%rn : mnic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover"

Wem .= .. MaterlalNo. [ destiption 115 . = Customer WVat, - Boxes 1 Quantity .. Unis 7T Welght TURHS
10 1000003656 M0162546

56861|Synchronizer Hub Rev - SIRON®

Your Order-No.: / item: 550004771601 Total 240 5.040 PC 1.980,72 KG
900001 1000003656 M0162546 6861006126 40 840 PC 330,12 KG
900002 1000003656 M0162546 6861006226 40 840 PC 330,12 KG
900003 1000003656 M0162546 6861006326 40 840 PC 330,12 KG
800004 1000003656 MO0162546 6861006426 40 840 PC 330,12 KG
900005 1000003656 M0162546 6861006526 40 840 PC 330,12 KG
900006 1000003656 M0162546 6861006626 40 840 PC 330,12 KG

[Packaging overview: 7o - -

[Identification - rruDesignatlon .~ 7. pa s we: ‘ ; Al e ST

3100000342 TBAS520880 KLT 372,00KG 0 240
3100000344 TBAS20857 PALLET 150,00 KG 0 6
3100000343 TBA520892 COVER 36,60KG 0 8
Net Weight: 1.980,72KG 252

Gross welght: \\& 2 2.530,32KG )
Total volume: %15’ 0,00

PASSION DRIVES US (DENSIFORM) (SIRON) [RADIFORM) {PIRON’ (HLD)

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal S.A.U | Pol. Ind. Vega de Baina s/n | 33682 Mieres-Spain [ +34 985 44 68 00 |
31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com

Managing Director: Antonio Agudin 11
Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 | Folio 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 12] VAT ID: ESA33478983 | BANCO BILBAO VIZCAYA ARGENTARIA,S.A [SWIFT/BIC:
BBVAESMMXXX | IBAN: ES1701824799890011504206
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4 " T . ’ Marque el que proceda (CONVENIO CMRY) {LEY 15/2009)

A

‘e queda ido, no ob a tada =
usula contraria, al Convenio sobre el Contrato
- Transparte Internacional de Mercancias por

1 Expéditeur (nom, adresse,

PMG Asturizs Powdor Metal, S.AU,L
Pol. Ind. Vega de Baifia, s/n,
E-32682 Mieres

2 gggﬁgﬁ}inﬁgmgaﬁmgm? / } 6 X/ A - 7; A

Consignee (name, address country)
Vit el 7(.¢A A1) Lr

This carriage is subjet, notwnhstandlnLE any clause
1o the centrary, to the Convention on the Contract for
tha Intemnational Carriage of goods by road (CMR).
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4 (CARTA DE PORTE NACIONAL)
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D ‘\["A 1 8 Ce Transpott est soumis, non obstant loute clause .
g t\ .. J — conlraire, .’x 1a Convention lelalwe au contrat de Este ransponte queda somelido, no obslanie
AW =/ S de dises parroule 2 foda clausula contrasia, a Ja Ley 15/2009
8 (CMR). scbre Centrato de Transporte Terrestre de
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£
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> NLETTRE DE VOITURE INTERNATIONAIE

- MCARTA DE FPORTE

Transportista efectivo (nombre, domiclio, pas) /Transparteur {(nom, adresss, pays) / Canter (name, address, country)

TRANSNACHETERE———

N¢ 00911

por el porteador

ignes grosses doivent lre’remplies par-lo fransporteur

gruesa deben ser rellenados
The spaces framed with heavy lines must be filled in by the carrier

parties encadrées da li

Los recuadros en linea

Les
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cluding and

?' compris et
n
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Arellenar bajo !a responsabtilidad de! remitente
A remplir sous fa responsabilité de l'expéditeur
To be compteted on the sender’s responsability

- A / . C.l.F. B-54528427
Co76 / NP : Call Pert, 117 Bajo Telfz 965 591 695 - Fax: 965 590 729
Lugar de entrega de la mercancia (lugar, pals) 03803 Alcoy (Alicante) =
Lieu prévu pour la livraison de la marchandise {lieu, pays) Porteadores sucesivos (nombre, domicilio, pals) N
Place of delivery of the goods (place, country) . 17 Transporteurs succéssifs (nom, adresse, pa ' DTD :\ 3‘3 O QT‘ bRL . =
Successive camiars (name, address, caun!ry .\U i =
,_7‘{\ / //\‘ ~ i ranit B w
S 17 Bis Referencia Transportista “MATHAICULA-r-oi 5 »
- Venitlys” " * | Remojaue o Semimemoique f .
Lugar y fecha de carga de [a mercancia (lugar, pais.fecha) . i ; RSN 1 X m
4 Lieu et date de la prise en charge de la marchandise (lieu, pays, date) Distancla . K. ;l 5 (j ?‘, M U - E
Place and date of taking over the goods (place, country, date) @
K e 17 Tris Autorizacién Especial de Trafico o
Y eTASI A :
18 Reservasy fones del etob [Carrier's g’
Documentos anexos Serdn por cuenta del remitente los dafios ocasionados en la mercancia transportada =

8§ Documents annexés

Documents attached por vicio, defecto o mal acondicionamiento de la carga, mercancia no preenfiiada o

mal congelada metin, huelga o guerra y multas por exceso de peso, carga, estilba y
descarga efecluada por remitente y destinatario

Marcas y nitmeros Numera de bultos Clase de embalaj; J de la mercancia N.2 estadistico Peso bruto, kg. Volumen m’
6 Margues el numéros 7 Nombre des colis 8 Mode d'emballage 9 Nature de Ja marchandise 10 N.° statistique 11 Poids brut, k? 12 Cubage m*
Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross wexgh inkg. Volume in m?
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CIRGADOSPORELAEUTENTE  REMESASALREMITENTE ENTREGADOSALDESTINATARIO  DEVUELTOSPORELDESTNATARK  RODEVUELTOS ARECOSER \ERCANCHS PELIGROSAS  TRANSPCRTE GOU TELFERN
E CHARGEES CHEZ LEXPEDITEUR ‘ RELISES A UEXPEDITEUR LIVREES AU DESTIHATAIRE RENDUES PAR LEDESTINATAIRE | | KON REFDUES, A REPRENDRE ‘ E .
E { (ADR*) CLASE
g::zze ﬁﬂjr:"fer Ifg}{éer (ADR*) Documentos anexos y/o precisiones concretas:
13 Instrucciones del remitente [ Instructions de I'expéditeur / Sender's instructions 19 Estipulaciones particulares / Conventions particulizres / Speclal agreements
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1A Ragar por anteda onsignatario *3
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Precio ge) ranspore: s Gild L = [
Carriage charges ntlta
Descuentos!
Deductions:
Liquido ¢ éalance "
Suplementos:
Supplem. charges:
Gastos accesorios: +
14 Forma de pago / Prescriptions draffranchissement / Instrections as to payment far cariage | _Other charges:
E Porte pagado / Franco / Can’iagg pald TOTAL:
Porta debido / Non kanco / Carriage forward 15 Reembolso / Remboursement f Cash on delivery
Formallzado en
21 Etabliea ) 2.0
Established in ." on
235(%() AU U1 RACr TR onee 94 Recibo de la mercancia / Marchandises regues /
22 r,.,—v' Goods recsived.
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P Lieu le 2.0
2[ i\ PIVA: C.1iF 5354508457 ﬁ_,.v_LL:ﬂ Place on
\ Calle Pert, 117 Bajo T
PMG AS"UTI: PQV'in" Metal S.A1U, Telf.: 865 591 295 - Fal)'(: 965 590 729
Pol. Ind. Vega de'Batia, s/n, 03803 Alcoy (Alicante) . ]
Frm‘@ y58 1! f Firma y sello del transportista Firma y sello del conslgnatario
mb é I% éditeur Signature et timbre du transporteur Signature st timbre du destinataire
SInglQr&anuswmq)ggender Signature and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignee




